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Типология фразеологизированных 
а  ж  Ка л и н и н  обобщенно-личных предложений

Балашов в руССКОМ НЗЫКС

В результате разноаспектного исследования русских фразеологизированных обобщенно-лич­
ных предложений описана их лингвистическая сущность, выявлены и определены структур­
но-грамматические типы и охарактеризованы семантические структуры и актуально-синтаксиче­
ские типы.
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тт ингвистичеекая сущность фразеологи­
ей JL зированных обобщенно-личных пред­
ложений недостаточно исследована, не 
определены их типология и место в систе­
ме простого предложения в русском языке. 
В статье они исследованы в трех основных 
аспектах: структурно-грамматическом, ло­
гико-семантическом и коммуникативном.

В простом предложении в русском 
языке и в других индоевропейских язы ­
ках существуют различные оппозиции, 
центральными являются противопостав­
ления «свободны е/ фразеологизирован­
ные предложения» и «односоставные/ 
двусоставные предложения».

В современном русском языке нали­
чествуют свободные и фразеологизнро- 
ванные обобщенно-личные предложения. 
Данные предложения выделяются из ряда 
других односоставных глагольных пред­
ложений -  определенно-личных и не­
определенно-личных, в которых главный 
член может быть выражен таким же спосо­
бом, как и в обобщенно-личных предложе­
ниях на основе семантических признаков. 
Обобщенно-личные предложения выража­
ют действие, отнесенное к любому лицу, 
или типичное, характерное для многих 
[Галкина-Федорук 2009: 106-107]. Форма 
обобщенно-личного предложения может
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употребляться для передачи чисто личных, 
интимных переживаний из жизни говоря­
щего [Пешковский 2001; 42]. Подчеркнем, 
что специфика семантики главного члена 
обобщенно-личного предложения заключа­
ется прежде всего в сочетании конкретно-у­
зуального и отвлеченно-окказионального 
значений, их сталкивании, сопоставлении.

В обобщенно-личном предложении про­
исходит своеобразная трансформация кон­
кретного лексического значения в значе­
ние отвлеченно-обобщенное. В этом суть 
содержания рассматриваемых единиц, а 
также и структурно-грамматических их 
особенностей, т.е. формы.

Во фразеологизированных обобщен­
но-личных предложениях, как и в свобод­
ных, в функции главного члена употре­
бляется глагол в форме 2-го лица ед. чис­
ла настоящего или будущего времени, или 
глагол в форме 3-го лица мн. числа на­
стоящего времени индикатива, или глагол 
в форме 2-го лица ед. числа императива.

Маркером семантики обобщенности 
в свободных обобщенно-личных предложе­
ниях является определенная структура пред­
ложения и ее наполнение конкретными лек­
сическими единицами; главный член обыч­
но находится в конце данного предложения:

Бродишь часами, не замечаешь, как время 
летит ( Ту р г е н е в ) ;  Насильно мил не будешь. 
( П о с л о в и ц а ) ;  Цыплят по осени считают. 
( П о с л о в и ц а ) ;  За правое дело стой смело! 
( П о с л о в и ц а ) .
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Во фразеологизированных обобщенно-лич­
ных предложениях это фразеосхемы: «вопроси­
тельное местоимение или местоименное наречие 
+ частицы только и не + глагол (форма 2-го 
лица ед. числа настоящего/будущего времени, 
или 3-го лица мн. числа индикатива, или 2-то 
лица ед. числа императива) + восклицательная 
интонация». Обобщенный смысл подчеркивает­
ся и объективируется заданной формой:

Кого только там не увидишь!; Чего толь­
ко в кулуарах не обсуждают!; Куда ее только 
теперь не вози!.

Фразеологизированные обобщенно-лич­
ные предложения в с т р у к т у р н о - г р а м ­
м а т и ч е с к о м  а с п е к т е  -  это глаголь­
ные односоставные предложения с одним 
главным членом, представленным лексиче­
ски свободным глаголом в независимой по­
зиции в отмеченной выше форме; в струк­
туре таких предложений наличествуют об­
лигаторные компоненты: вопросительные 
местоимения, местоименные наречия, ча­
стицы, которые определяют их фразеоло­
гизированный характер:

О чем только не мечтают!; Где только не 
бываешь!; С кем только не общаешься!

Исследование показало, что среди 
обобщенно-личных фразеологизирован­
ных предложений выделяются следую­
щие структурно-грамматические типы.

1. Обобщенно-личные фразеологизи­
рованные односоставные предложения, 
открывающиеся сочетаниями о чей* толь­
ко не или о ком только не, за которыми 
следует главный член -  лексически сво­
бодный глагол в форме 3-го лица мн. чис­
ла настоящего времени или в форме 2-го 
лица ед. числа настоящего или будущего 
времени индикатива, либо глагол в ф ор­
ме 2-го лица ед. числа императива:

О ком только не мечтают!; О чем только не 
думаешь!; О чем только им не рассказывай!

2. Обобщенно-личные фразеологизи­
рованные предложения, открывающиеся 
сочетаниями что только не, чем только 
не, за которыми следует главный член -  
лексически свободный глагол в форме 
2-го лица ед. числа настоящего или буду­
щего времени, 3-го лица мн. числа насто­
ящего времени индикатива или в форме 
2-го лица ед. числа императива:

Что только не делают!; Что только не 
обсуждают!; Что только не наговоришь сгоря­
ча!; Что только теперь не предпринимай!; Чем 
только с друзьями не делишься!

3. Обобщенно-личные фразеологизиро­
ванные предложения, открывающиеся со­
четаниями где только не, куда только не 
или откуда только не, за которыми сле­
дует главный член -  лексически свобод­
ный глагол в форме 3-го лица мн. чис­
ла настоящего времени или в форме 2-го 
лица ед. числа настоящего или будущего 
времени индикатива:

Куда только не летают!; Где только не 
побываешь!; Откуда только не приезжают!; 
Где только рыбу не ловишь!

4. Обобщенно-личные фразеологизиро­
ванные предложения, открывающиеся со­
четаниями с чем; только не, с кем. только 
не, за которыми следует главный член -  
лексически свободный глагол в форме 2-го 
лица ед. числа настоящего или будущего 
времени либо в форме 3-го лица мн. числа 
настоящего времени индикатива:

С чем только не сталкиваешься в жизни!; 
С кем только не общаешься!; С кем только в теле­
передачах о семейных проблемах не дискутируют!

5. Обобщенно-личные фразеологизи- 
рованые предложения, открывающиеся 
сочетаниями кого только не, чего только 
не, за которыми следует главный член -  
лексически свободный глагол в форме 
2-го лица ед. числа настоящего или бу­
дущего времени или в форме 3-го лица 
мн. числа настоящего времени индикати­
ва либо глагол в форме 2-го лица ед. чис­
ла императива:

Кого только не встретишь на лесной тропе!; 
Чего только не увидишь за границей!; Кого толь­
ко не критикуют за ошибки!; Чего только ему не 
обещай!; Кого только ей теперь не предлагай!

6. Обобщенно-личные фразеологизиро­
ванные предложения, открывающиеся со­
четанием как только не, за которым сле­
дует главный член -  лексически свобод­
ный глагол в форме 2-го лица ед. числа 
настоящего или будущего времени или 
в форме 3-го лица мн. числа настоящего 
времени индикатива, либо глагол в форме 
2-го лица ед. числа императива:

Как только не переживаешь за чужие беды!; 
Как только не старайся!; Как только не расста­
ются!; Как только в жизни не ошибаются!

Обобщенно-личные фразеологизиро­
ванные предложения функционируют 
нередко в составе сложноподчиненных 
предложений:
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Чего только теперь не делаешь, все 
бесполезно.

Обобщенно-личные фразеологизиро­
ванные предложения являются отрица­
тельными только по форме и означают 
акцентированное утверждение состояния 
или действия, осложненное экспрессив­
ной оценкой. Сферой их употребления 
является разговорная речь и отражающие 
эту речь жанры беллетристики и публи­
цистики , просторечие.

Данный перечень структурно-грамма­
тических типов обобщенно-личных фра- 
зеологизированных предложений в рус­
ском языке может быть продолжен. Нами 
представлены лишь наиболее употреби­
тельные среди них.

Лингвистическая сущность фразеоло- 
газированных обобщенно-личных пред­
ложений может быть выявлена в резуль­
тате исследования в них синтаксических 
категорий модальности, времени и лица, 
образующих предикативность, категории 
грамматического субъекта и семантиче­
ской категории агенса (деятеля).

Во ф разеоло газированны х обобщен­
но-личных предложениях проявляется объек­
тивная модальность реальности/ирреально­
сти, способы ее выражения: морфолого-син- 
таксический и интонационно-синтака иеский.

Так, в повествовательных обобщен­
но-личных фразеологизированных пред­
ложениях с главным членом -  глаголом 
в форме 2-го лица ед. числа настоящего 
или будущего времени либо в форме 3-го 
лица мн. числа настоящего времени инди­
катива выражается объективная модаль­
ность реальности:

С кем только не встречаешься на жизнен­
ном пути!; Чего только не касаются в прессе!

А в «побудительных» обобщенно-лич­
ных фразеологизированных предложениях 
с главным членом -  глаголом в форме 2-го 
лица ед. числа императива выражается 
объективная модальность ирреальности:

Что только им не говори!; Как только 
теперь не напрягайся!

В «побудительных» обобщенно-лич­
ных предложениях побуждения нет, 
а есть только элемент волеизъявления.

В обобщенно-личных фразеологизи­
рованных предложениях на фоне объек­
тивной модальности реальности /  ирре­
альности лексико-синтаксическим спо­
собом, посредством вводно-модальных

компонентов конечно, безусловно , ве­
роятно, возможно, может быть, по­
жалуй и др., выражается субъек­
тивная модальность со значением 
достоверности /  вероятности:

О чем только, конечно, в детстве не меч­
таешь!; Чего только сейчас, пожалуй, не 
обсуждают!

Однако в обобщенно-личных фразе­
ологизированных предложениях, как и 
в свободных, субъективная модальность 
является факультативной, так как наличие 
вводно-модальных слов и модальных ча­
стиц ослабляет обобщенность таких пред­
ложений. Субъективно-модальные значе­
ния вступают в противоречие с основным 
грамматическим значением обобщенности 
в данных предложениях. Субъективная 
модальность не меняет объективной мо­
дальности обобщенно-личных предложе­
ний, как и других типов предложений, 
она подает только основное модальное 
значение в особом освещении.

Рассмотрим синтаксическую катего­
рию времени. Обобщенно-личные фра- 
зео логизированные предложения, как 
и свободные предложения, не имеют па­
радигмы временных форм и характеризу­
ются вневремеиностью. Формы настояще­
го и будущего времени и императива как 
способы выражения главного члена явля­
ются в условиях обобщенно-личной кон­
струкции средством временной нейтрали­
зации, или, шире, процесса логического 
обобщения, захватывающего и категорию 
времени. Вневременность исключает соот­
носительные временные формы, что сле­
дует считать отрицательным грамматиче­
ским показателем. Вневременность обоб­
щенно-личных предложений означает не 
абсолютную н е в ы р а ж е н н о с т ь  отне­
сенности высказывания к моменту речи, 
а невыраженность определенного отноше­
ния к моменту речи.

Именно вневременность фразеологи­
зированных, как и свободных, обобщен­
но-личных предложений и есть одно из 
основных свойств таких односоставных 
глагольных предложений в русском язы ­
ке. Однако наличие в них временных де­
терминантов типа сейчас, теперь, зимой, 
летом  и подобных влияет на значение 
вневременности, сужает его, приближает 
его к настоящему актуальному времени:

Кого только теперь не встретишь в лесу!; 
С кем только зимой не рыбачишь!



Категория синтаксического лица (пер- 
сональность) устанавливает отношение вы­
сказывания к лицу говорящему, к собесед­
нику7 или к третьему лицу. Синтаксическая 
категория лица во фразеологизированных 
обобщенно-личных предложениях, как и 
в свободных предложениях, имеет обоб­
щенный характер; в глагольной форме 
главного члена выражается действие или 
состояние и указание на его отнесенность 
к обобщенному лицу, т.е. одновременно 
и к первому, и ко второму, и к третьему 
лицу, или, иначе, к любому, каждому:

О чем только не пишут!; О ком только в юно­
сти не мечтаешь!; Что только в газетах не читаешь!

В этой особенности категории лица 
обобщенно-личных предложений находит 
проявление «грамматикализованное», т.е. 
превратившееся в средство выражения 
синтаксического значения противоречие 
между морфологической сущностью форм 
глаголов 2-го или 3-го лица и их синтак­
сическим употреблением. В таких случаях 
личные глагольные флексии 2-го или 3-го 
лица не указывают на отнесенность вы­
сказывания к собеседнику или к третьему 
лицу, а употребляются как средство выра­
жения обобщенного синтаксического лица. 
И это происходит потому, что синтакси­
ческая позиция глагола -  главного члена 
предложения осознается независимой.

Любое глагольное действие предполага­
ет деятеля, источник действия. В обобщен­
но-личных фразеологизированных, как 
и в свободных предложениях, независи­
мое действие, выражаемое глаголом, вну­
тренне соотнесено с агенсом, или деятелем. 
Более того, агенс имеет в глагольном глав­
ном члене формальное выражение -  не­
зависимые формы 2-го или 3-го лица гла­
гола. Семантика главного члена и содер­
жание высказываний дают возможность 
определить обобщенного деятеля, условно 
обозначить его как «всякий»:

Куда только не пишешь письма!; Что толь­
ко не делают ради любимых!; Чего только для 
себя не открываешь в путешествиях!

В исследуемых фразеологизированных 
обобщенно-личных предложениях со значе­
нием действия агенс является обобщенным, 
имплицитным, т.е. словесно не выраженным:

Чего только ради родственников не сдела­
ешь!; Кого только случайно там не встретишь!

Подобные фразеологизированные пред­
ложения со значением состояния являются 
безагенсными:

О чем только не мечтаешь!; Чем только 
в детстве не болеют!

Субъект грамматический -  это слово­
форма с предметным значением, грамма­
тически господствующая по отношению 
к словоформе, которая называет признак 
предмета:

Девушка грустна; Конь скачет; Скачущий 
конь,

В более узком толковании грамматиче­
ский субъект -  это подлежащее.

Обобщенно-личные фразеологизиро­
ванные предложения, как и другие типы 
односоставных глагольных фразеологи- 
зироваиных и свободных предложений, 
в принципе являются бессубъектными. 
В них отсутствуют такого рода словофор­
мы с предметным значением, при кото­
рых имелись бы словоформы, обозначаю­
щие их признак.

Исследование фразеологизированных 
обобщенно-личных предложений в струк­
турно-грамматическом аспекте показа­
ло, что они являются о д н о с о с т а в н ы ­
ми и глагольными предложениями фра- 
зеологизированной структуры в системе 
простого предложения в русском языке, 
агеясными предложениями с обобщенным 
деятелем со значением действия и беза- 
генсиыми со значением состояния, бес­
субъектными, и характеризуются специ­
фикой выражения синтаксических катего­
рий модальности, времени и лица.

Исследуя обобщенно-личные фразео­
логизированные предложения в логи­
ко-семантическом аспекте, мы исходим 
из того, что в лингвистической науке сло­
жился ряд концепций в связи с семанти­
кой предложения. Одна из распростра­
ненных -  денотативная, или референт­
ная, концепция значения предложения, 
цель которой -  выявление отношений 
между высказыванием и обозначаемой им 
ситуацией или событием [Алисова 1970; 
Гак 1973; Ломтев 1972; Москальская 
1977]. Интересна и заслуживает внима­
ния в исследовании семантического син­
таксиса концепция Н.Д.  Арутюновой 
[Арутюнова 1976]. Ш ироко представле­
ны такие исследования, авторы которых
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идут к смыслу предложения от его фор­
мальной организации. Лингвисты данного 
направления предложили понятие семан­
тической структуры предложения. Мы 
считаем, что семантическая структура 
предложения -  это содержание предло­
жения, известное обобщение соответству­
ющих лексических значений, осуществля­
емое и направляемое моделью предложе­
ния (см.: [Ш ведова 1973]).

Существуют элементарные, простей­
шие семантические структуры, включа­
ющие в свой состав элементарные семан­
тические категории или компоненты: се­
мантический предикат (семантический 
предикативный признак), семантический 
субъект (производитель действия или но­
ситель состояния) и семантический объ­
ект (тот предмет, на который направ­
лено действие или к которому обраще­
но состояние), а также неэлементарные, 
расширенные семантические структу­
ры, которые включают в свой состав не­
элементарные семантические компонен­
ты с разноообразными определительными 
и обстоятельственно-определительными 
значениями [РГ 1980: 124-125].

Компонентный анализ фразеологизи­
рованных обобщенно-личных предложе­
ний показал, что семантические структу­
ры таких предложений могут быть трех-, 
четырех- и пятикомпонентными.

Трехкомпонентные семантические струк­
туры ф разеологизированны х обобщен- 
но-личных предложений делятся на две 
группы:

1) элементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъ­
екта (имплицитного), семантического пре­
диката, обозначающего действие или со­
стояние, и семантического объекта, на 
который направлено действие или состоя­
ние, выраженного местоимением в косвен­
ном падеже с предлогом или без предлога:

Кого только не увидишь!; Что только не 
передумаешь!; Чего только не изобретают!;

2) неэлементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъек­
та, семантического предиката, обозначаю­
щего действие или состояние, и семантиче­
ского конкретизатора с пространственным 
значением, выраженного местоименными 
наречиями где, куда или откуда.'.

Где только не отдыхают!; Куда только не 
ездишь!; Откуда только не прилетают!

Четырехкомпонентные семантические 
структуры фразеологизированных обоб­
щенно-личных предложений делятся на 
три группы:

1) элементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъ­
екта (обобщенного), семантического пре­
диката, обозначающего действие или со­
стояние, и двух семантических объектов, 
один из которых выражен местоимени­
ем в косвенном падеже без предлога или 
с предлогом, а другой -  местоимением 
или существительным в косвенном паде- 
же с предлогом; на данные семантические 
объекты направлено действие или состоя­
ние субъекта:

Что только от людей не услышишь!; Что 
только сними не обсуждают!; О чем только 
с подругами не говорят!;

2) неэлементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъек­
та (обобщенного), семантического преди­
ката, обозначающего действие или состоя­
ние, семантического объекта, на который 
направлено действие или состояние, выра­
женного местоимением в косвенном падеже 
без предлога или с предлогом, и семантиче­
ского конкретизатора с пространственным, 
временным, образа и способа действия, 
причинным или целевым значением, вы­
раженного наречием или существительным 
в косвенном падеже с предлогом или без 
предлога:

Что только сгоряча не натворишь!; Кого 
только напрасно не наказывают!; Чего только 
из-под полы не купишь!;

3) иеэлементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъек­
та (обобщенного), семантического преди­
ката, обозначающего действие или состоя­
ние, и двух семантических конкретизаторов 
с пространственным, временным, образа 
и способа действия, причинным или целе­
вым значением, один из которых выражен 
местоименным наречием где, куда или от­
куда, а другой -  наречием или существи­
тельным в косвенном падеже без предлога 
или с предлогом:

Где только случайно не бываешь!; Куда 
только в отпуск не летают!; Где только теперь 
не оказываешься!

Пятикомпонентные семантические струк­
туры ф разеологизированны х обобщен- 
но-личных предлож ений делятся на три 
группы:
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1) элементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъ­
екта (обобщенного), семантического пре­
диката, обозначающего действие или со­
стояние и трех семантических объектов, 
один из которых выражен местоимени­
ем в косвенном падеже без предлога или 
с предлогом, а два других -  местоимени­
ями или существительными в косвенных 
падежах без предлогов или с предлогами; 
на данные семантические объекты направ­
лено действие или состояние субъекта:

С кем только не передаешь родственникам 
подарки!; Чего только с ними не отправляют 
друзьям!;

2) неэлементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъек­
та (обобщенного), семантического предика­
та, обозначающего действие или состояние, 
одного или двух семантических объектов 
и одного или двух семантических конкре- 
тизаторов. В данных семантических струк­
турах действие или состояние направлено 
на семантический объект (или объекты), се­
мантический конкретизатор (или коикре- 
тизаторы) обозначает характеристики, при 
которых проявляется действие или состо­
яние субъекта; семантический конкретиза­
тор или конкретизаторы выражены наречи­
ем или существительным в косвенном паде­
же с предлогом или без предлога:

О чем только с приятелями на отдыхе не 
вспоминаешь!; Кого только не встретишь слу­
чайно на лесной тропе!; Что только там на кар­
навалах не увидишь!;

3) неэлементарные семантические струк­
туры, состоящие из семантического субъек­
та (обобщенного), семантического предика­
та и трех семантических конкретизаторов, 
обозначающих характеристики, при кото­
рых проявляется состояние или происходит 
действие; один из семантических конкрети­
заторов выражен местоименным наречием 
где. куда или откуда, а два других -  наре­
чиями или существительными в косвенных 
падежах с предлогами или без предлогов:

Куда только в наше время случайно не 
попадаешь!; Где только теперь ненароком не 
оказываешься!; Откуда только специально 
сюда не приезжают!

Г!. р и веде и к ы й п еречепь семантических 
структур фразеологизированных обоб­
щенно - л 11 ч ны х предложений не является

законченным и может быть продолжен. 
Наиболее употребительными в современ­
ном русском языке являются трехкомпо- 
нентные семантические структуры дан­
ных предлолсений.

Анализ фразеологизированных обоб­
щенно-личных предложений, нацеленный 
на выявление семантических компонен­
тов в их семантической структуре, пока­
зывает, что такие предложения являются 
д в у с о с т а в н ы м и (двучленными).

В коммуникативном аспекте исследу­
ются закономерности употребления пред­
ложения или высказывания как единицы 
общения, сообщения. Такой аспект прояв­
ляется в выделении в предложении глав­
ной, основной части сообщения, содержа­
щей новое, неизвестное собеседнику. Эта 
часть сообщения обычно выделяется от­
носительно другой, заключающей в себе 
уже известное. Членение предложения 
или высказывания таким способом -  это 
актуальное, или коммуникативное члене­
ние, или членение на тему и рему.

При рассмотрении фразеологизиро­
ванных обобщенно-личных предложений 
в коммуникативном аспекте нами исполь­
зуется классификация типов высказыва­
ний по характеру содержащейся в них 
актуальной информации, разработанная 
чешским лингвистом П. Адамцем [Адамец 
1966: 26-30], который выделяет четыре 
типа высказываний: 1) общеинформатив­
ный; 2) частноинформативный; 3) обще- 
верификативный; 4) частноверификатив- 
ный -  на основании четырех типов вопро­
сов, предложенных Ш. Балли: а) полный 
диктальный вопрос; б) частичный дик- 
тальный вопрос; в) полный модальный 
вопрос; г) частичный модальный вопрос 
[Балли 1955: 47-48].

Анализ фразеологизированных обоб­
щенно-личных предложений в коммуни­
кативном аспекте показал, что они пред­
ставлены и нерасчлененными высказыва­
ниями, не имеющими исходного пункта 
высказывания и состоящими из ком­
плексной ремы, и расчлененными, выде­
ляющими в своем составе тему и рему. 
Нерасчлененные фразеологизированные 
обобщенно-личные предложения отвеча­
ют на полный диктаЛьиый вопрос и явля­
ются общеинформативными:

Что только не услышишь!; Что только не 
обсуждают!; Где только не оказываешься!; 
Чего только не увидишь!
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Такие фразеологизированные обоб­
щенно-личные предложения определяют­
ся как односоставные предложения.

В расчлененных фразеологизирован­
ных обобщенно-личных предложениях 
выявляются различные актуально-син­
таксические типы. Одни фразеологизи­
рованные обобщенно-личные предложе­
ния отвечают на полный диктальный во­
прос и являются общеинформативными 
высказываниями;

Куда только из Петербурга / / н е  летают!; 
Чего только сгоряча / /  не сделаешь!; Чем 
только с друзьями / /  не делятся!

Другие фразеологизированные обоб­
щенно-личные предложения отвечают на 
частичный диктальный вопрос и являю т­
ся частноинформативными; в данных вы­
сказываниях тема предшествует реме:

Куда только не летают / /  из Саратова!; 
Что только не услышишь / / h r  рынке!; Кого 
только не встретишь / /  за границей!

Следовательно, фразеологизированные 
обобщенно-личные предложения в ком­
муникативном аспекте являются или не- 
расч лененными, рематическими, о д н о ­
с о с т а в н ы м  и, или расчлененными, 
имеющими тема-рематическое членение, -  
д в у с о с т а в н ы м и предложениями.

Итак, исследование русских фразео­
логизированных обобщенно-личных пред­
ложений в трех основных аспектах: струк­
турно-грамматическом , логико-семантиче­
ском и коммуникативном выявило различие 
в их типологии. Фразеологизированные 
обобщенно-летные предложения явля­
ются о д н о с о с т а в н ы м  и глагольными 
предложениями в структурно-грамматиче- 
ском аспекте, однако они представляют со­
бой д в у с о с т а в н ы е  предложения в ло­
гико-семантическом аспекте и их следует

определять как о д н о с о с т а в и ы е либо 
д в у с о с т а в н ы е  предложения в комму­
никативном аспекте.

Следовательно, установление типа про­
стого предложения, фразеологизирован­
ного или свободного, его отнесенность 
к двусоставному или односоставному 
определяются его формальной, смысловой 
и коммуникативной организацией, что ре­
шает сложную проблему д ву составное™ /  
односоставности предложения в языке.
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